
PADOMES LĒMUMS 2009/1012/KĀDP 

(2009. gada 22. decembris) 

par atbalstu ES darbībām, lai trešās valstīs veicinātu ieroču eksporta kontroli un principus un 
kritērijus, kas iekļauti Kopējā nostājā 2008/944/KĀDP 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 26. 
panta 2. punktu un 31. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Padome 1997. gada 26. jūnijā pieņēma ES Programmu 
parasto ieroču nelikumīgas tirdzniecības novēršanai un 
apkarošanai, uzliekot par pienākumu ES un tās dalībval­
stīm veikt saskaņotu darbību, lai sniegtu palīdzību citām 
valstīm ieroču nelikumīgas tirdzniecības novēršanā un 
apkarošanā. 

(2) Padome 2008. gada 8. decembrī pieņēma Kopējo nostāju 
208/944/KĀDP, ar ko izveido kopīgus noteikumus, kas 
reglamentē militāru tehnoloģiju un ekipējuma eksporta 
kontroli ( 1 ), kurā noteikti astoņi kritēriji attiecībā uz 
parasto ieroču eksportu, izveidots atteikumu paziņojumu 
un konsultāciju mehānisms un iekļauta pārskatāmības 
procedūra, kas paredz ES gada ziņojumu par ieroču 
eksportu publicēšanu. Minētā kopējā nostāja būtiski 
sekmē valstu ieroču eksporta kontroles politikas saskaņo­ 
šanu un vairākas trešās valstis ir paudušas oficiālu 
atbalstu tās principiem un kritērijiem. 

(3) Kopējās nostājas 2008/94/KĀDP 11. pantā paredzēts, ka 
dalībvalstis pieliek visas pūles, lai mudinātu citas ieroču 
eksportētājas valstis pieņemt minētās kopējās nostājas 
principus. 

(4) Eiropas Drošības stratēģijā, ko valstu un valdību vadītāji 
pieņēma 2003. gada 12. decembrī, ir formulētas piecas 
galvenās problēmas, ar ko ES saskaras apstākļos, kas 
izveidojušies pēc Aukstā kara: terorisms, masu iznīcinā­ 
šanas ieroču izplatīšana, reģionāli konflikti, valstu sabruk­ 
šana un organizētā noziedzība. Sekas, ko rada parasto 
ieroču nekontrolēta aprite, ir visbūtiskākais jautājums 
četrās no minētajām piecām problēmām. Nekontrolēta 
ieroču nodošana patiesi pasliktina situāciju terorisma un 
organizētās noziedzības jomā, un tā ir būtisks faktors 
konfliktu izraisīšanā un izplatīšanā, kā arī valsts struktūru 

graušanā. Turklāt stratēģijā uzsvērta eksporta kontroles 
nozīme ieroču izplatīšanas ierobežošanā. 

(5) Ar Apvienoto Nāciju Organizācijas Ģenerālās asamblejas 
2005. gada 8. decembrī pieņemto starptautisko instru­
mentu, ar kura palīdzību valstis varētu laikus un droši 
noteikt un izsekot nelikumīgus kājnieku un vieglos 
ieročus, ir paredzēts papildināt spēkā esošus divpusējus, 
reģionālus un starptautiskus nolīgumus, lai novērstu, 
apkarotu un likvidētu kājnieku un vieglo ieroču neliku­
mīgu tirdzniecību jebkādā izpausmē, kā arī uzlabot tādu 
nolīgumu efektivitāti. 

(6) Eiropadomes 2005. gada 15. un 16. decembrī pieņemtajā 
ES Stratēģijā nelikumīgas vieglo un kājnieku ieroču 
(VIKI), kā arī to munīcijas uzkrāšanas un tirdzniecības 
apkarošanai ir noteikts, ka ES būtu reģionālā un starptau­
tiskā mērogā jāatbalsta stingrākas eksporta kontroles un 
kritēriji, kas ietverti Rīcības kodeksā attiecībā uz ieroču 
eksportu, kurš tiek aizstāts ar Kopējo nostāju 
2008/944/KĀDP, inter alia palīdzot trešām valstīm 
izstrādāt tiesību aktus šajā jomā un sekmējot pasākumus, 
kas uzlabotu pārskatāmību. 

(7) Apvienoto Nāciju Organizācijas Ģenerālā asambleja ar 
visu Eiropas Savienības dalībvalstu atbalstu 2006. gada 
6. decembrī pieņēma rezolūciju “Ceļā uz ieroču tirdznie­
cības nolīgumu: kopēju starptautisku standartu izveide 
parasto ieroču importam, eksportam un nodošanai”. 
Padomes 2006. gada decembrī un 2007. gada jūnijā un 
decembrī pieņemtajos secinājumos uzsvērts, ka ES un 
dalībvalstīm ir svarīgi uzņemties aktīvu lomu un sadar­
boties ar citām valstīm un reģionālām organizācijām 
Apvienoto Nāciju Organizācijas procesa ietvaros, lai 
izveidotu kopējus starptautiskus standartus parasto ieroču 
importam, eksportam un nodošanai, kas būtiski palīdzētu 
risināt parasto ieroču nevēlamu un bezatbildīgu izplatī­ 
šanu, kas apdraud mieru, drošību, attīstību un pilnīgu 
cilvēktiesību ievērošanu. 

(8) Padome 2008. gada 17. martā pieņēma Vienoto rīcību 
2008/230/KĀDP par atbalstu ES darbībām, lai veicinātu 
ieroču eksporta kontroli un ES Rīcības kodeksā attiecībā 
uz ieroču eksportu ietvertos principus un kritērijus trešās 
valstīs ( 2 ); pēdējā darbība atbilstīgi šai vienotajai rīcībai 
notika 2009. gada 27. un 28. oktobrī,
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( 1 ) OV L 335, 13.12.2008., 99. lpp. ( 2 ) OV L 75, 18.3.2008., 81. lpp.



IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

1. Lai praktiski īstenotu: 

— Eiropas Drošības stratēģiju, 

— ES Stratēģiju VIKI, kā arī to munīcijas nelikumīgas uzkrā­ 
šanas un tirdzniecības apkarošanai, 

— Kopējās nostājas 2008/944/KĀDP 11. pantu, 

— ES Programmu parasto ieroču nelikumīgas tirdzniecības 
novēršanai un apkarošanai, 

— starptautisko instrumentu, ar kura palīdzību valstis var 
laikus un droši noteikt un izsekot nelikumīgus kājnieku 
un vieglos ieročus, un 

— Padomes secinājumus par starptautisku ieroču tirdzniecības 
nolīgumu, 

Eiropas Savienība atbalsta darbības, kuru mērķi ir šādi: 

a) trešās valstīs veicināt kritērijus un principus, kas ietverti 
Kopējā nostājā 2008/944/KĀDP; 

b) sniegt palīdzību trešām valstīm tiesību aktu izstrādē un īste­
nošanā, lai nodrošinātu efektīvas ieroču eksporta kontroles; 

c) sniegt trešām valstīm palīdzību to amatpersonu apmācībā, 
kuras izdod atļaujas, lai tādā veidā nodrošinātu, ka tiek 
ieviestas un īstenotas pienācīgas ieroču eksporta kontroles; 

d) sniegt trešām valstīm un reģioniem palīdzību ieroču eksporta 
valsts un reģionālo ziņojumu izstrādē un citu pārbaudes 
formu sekmēšanā, lai veicinātu pārskatāmību un atbildību 
attiecībā uz ieroču eksportu; 

e) mudināt trešās valstis atbalstīt Apvienoto Nāciju Organizā­
cijas procesu, kura mērķis ir pieņemt juridiski saistošu starp­
tautisku nolīgumu, ar ko izveidotu kopējus standartus 
parasto ieroču tirdzniecībai visā pasaulē, un sniegt palīdzību, 
lai nodrošinātu, ka tās spēj ievērot tādus iespējamus kopējus 
standartus. 

2. Projektu apraksts, ar ko sekmē šā panta 1. punktā minēto 
mērķu sasniegšanu, ir izklāstīts pielikumā. 

2. pants 

1. Savienības Augstais pārstāvis ārlietās un drošības politikas 
jautājumos (AP), ir atbildīgs par šī lēmuma īstenošanu. 

2. Lēmuma 1. panta 2. punktā minēto projektu tehnisko 
īstenošanu veic šāda īstenošanas struktūra: 

Vācijas Federālais ekonomikas un eksporta kontroles birojs, 
BAFA. 

3. Īstenošanas struktūra veic savus uzdevumus AP aizgādībā. 
Tādēļ AP stājas vajadzīgos pasākumus ar īstenošanas struktūru. 

3. pants 

1. Finanšu atsauces summa 1. panta 2. punktā minēto 
projektu īstenošanai ir EUR 787 000. 

2. Izdevumus, ko finansē no šā panta 1. punktā minētās 
summas, pārvalda saskaņā ar procedūrām un noteikumiem, ko 
piemēro Savienības budžetam. 

3. Komisija uzrauga, vai pareizi īsteno šā panta 1. punktā 
minēto ES ieguldījumu. Šim nolūkam tā noslēdz finansēšanas 
nolīgumus ar 2. panta 2. punktā minētajām īstenošanas 
iestādēm. Finansēšanas nolīgumā paredz, ka īstenošanas 
iestādēm jānodrošina ES ieguldījuma pārredzamība atbilstoši tā 
summai. 

4. Komisija cenšas noslēgt 3. punktā minēto finansēšanas 
nolīgumu iespējami drīz pēc šā lēmuma stāšanās spēkā. Tā 
ziņo Padomei par jebkurām minētā procesa grūtībām, kā arī 
dara zināmu nolīguma noslēgšanas datumu. 

4. pants 

1. Kad ir pabeigts pēdējais darba seminārs un beigusies 
personāla apmaiņa saskaņā ar šo lēmumu, ES misiju vadītāji 
katrā valstī, kas ir atbalsta saņēmēja, sagatavo informatīvu ziņo­
jumu par to, kādi panākumi ir gūti katrā valstī, kura ir atbalsta 
saņēmēja. Ziņojumus izstrādās ES misiju vadītāji katrā valstī, kas 
ir atbalsta saņēmēja. 

2. AP ziņo Padomei par šā lēmuma īstenošanu, balstoties uz 
regulāriem ziņojumiem, ko izstrādā 2. panta 2. punktā minētā 
īstenošanas struktūra un šā panta 1. punktā minētie misiju 
vadītāji. Ziņojumi ir Padomes veikta izvērtējuma pamatā. Komi­
sija sniedz informāciju par 3. panta 3. punktā minēto projektu 
finansiālo īstenošanu.
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5. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Tas zaudē spēku 24 mēnešus pēc dienas, kad noslēgti 3. panta 3. punktā minētais finansēšanas nolīgums vai 
sešus mēnešus pēc lēmuma pieņemšanas dienas, ja minētajā laikā nav noslēgts finansēšanas nolīgums. 

6. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Briselē, 2009. gada 22. decembrī 

Padomes vārdā – 
priekšsēdētājs 

A. CARLGREN
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PIELIKUMS 

Atbalsts ES darbībām, lai trešās valstīs veicinātu ieroču eksporta kontroli un principus un kritērijus, kas iekļauti 
Kopējā nostājā 2008/944/KĀDP 

I. Mērķi 

Šā lēmuma vispārējie mērķi ir: 

a) trešās valstīs veicināt kritērijus un principus, kas ietverti Kopējā nostājā 2008/944/KĀDP; 

b) sniegt palīdzību trešām valstīm tiesību aktu izstrādē un īstenošanā, lai nodrošinātu efektīvas ieroču eksporta 
kontroles; 

c) sniegt valstīm palīdzību to amatpersonu apmācībā, kuras izdod atļaujas, lai tādā veidā nodrošinātu, ka tiek 
ieviestas un īstenotas pienācīgas ieroču eksporta kontroles; 

d) sniegt valstīm un reģioniem palīdzību ieroču eksporta valsts un reģionālo ziņojumu izstrādē un citu pārbaudes 
formu sekmēšanā, lai veicinātu pārskatāmību un atbildību attiecībā uz ieroču eksportu; 

e) mudināt trešās valstis atbalstīt Apvienoto Nāciju Organizācijas procesu, kura mērķis ir pieņemt juridiski saistošu 
starptautisku nolīgumu, ar ko izveidotu kopējus standartus parasto ieroču tirdzniecībai visā pasaulē, un sniegt 
palīdzību, lai nodrošinātu, ka tās spēj ievērot tādus iespējamus kopējus standartus. 

II. Projekti 

Mērķis: 

Nodrošināt tehnisku palīdzību ieinteresētām trešām valstīm, kas ir izrādījušas vēlmi uzlabot savus standartus un praksi 
militāro tehnoloģiju un ekipējuma eksporta kontroles jomā, un saskaņot tos ar standartiem un praksi, par ko 
vienojušās un ko īsteno Eiropas Savienības dalībvalstis, un kā noteikts Kopējā nostājā 2008/944/KĀDP, kā arī un 
tam atbilstīgajos norādījumos. 

Apraksti un izmaksu aprēķini: 

i) Darba semināri valstu grupām 

Šis projekts tiks organizēts kā pieci divu dienu darba semināri, uz kuriem uzaicinās attiecīgi izraudzītu valstu 
valdību amatpersonas, muitas amatpersonas un amatpersonas, kas izdod atļaujas. Arī aizsardzības rūpniecības 
pārstāvji var būt aicināti piedalīties. Darba semināri var notikt atbalsta saņēmējā valstī vai citā AP noteiktā vietā. 
Apmācību attiecīgās jomās veiks to ES dalībvalstu valsts iestāžu eksperti, kuras pieskaņojušās Kopējai nostājai 
2008/944/KĀDP, kā arī ES Padomes sekretariāta un/vai privātā sektora (tostarp NVO) eksperti; 

ii) Personāla apmaiņa 

Šis projekts tiks organizēts kā četri ilgākais viena mēneša mācību apmeklējumi, kuros atbalsta saņēmēju ES 
kandidātvalstu valdības amatpersonas un/vai amatpersonas, kas izdod atļaujas, apmeklē attiecīgās ES dalībvalstu 
iestādes, vai arī četri ilgākais viena mēneša mācību apmeklējumi, kuros ES dalībvalstu valdības amatpersonas 
un/vai amatpersonas, kas izdod atļaujas, apmeklē attiecīgā atbalsta saņēmēju iestādes ( 1 ). 

III. Īstenošanas laiks 

Kopējais paredzētais projekta īstenošanas laiks ir 24 mēneši. 

IV. Atbalsta saņēmēji 

2010. gada pirmā puse: 

i) Rietumbalkānu valstis (Albānija, Bosnija un Hercegovina, Horvātija, Bijusī Dienvidslāvijas Maķedonijas Republika, 
Melnkalne un Serbija); 

ii) Eiropas kaimiņattiecību politikas Vidusjūras reģiona Ziemeļāfrikas partnervalstis (Alžīrija, Ēģipte, Lībija, Maroka un 
Tunisija).
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2010. gada otrā puse: 

Eiropas kaimiņattiecību politikas Austrumeiropas un Kaukāza partnervalstis (Armēnija, Azerbaidžāna, Baltkrievija, 
Gruzija, Moldova un Ukraina). 

2011. gada pirmā puse: 

Rietumbalkānu valstis (Albānija, Bosnija un Hercegovina, Horvātija, Bijusī Dienvidslāvijas Maķedonijas Republika, 
Melnkalne un Serbija). 

2011. gada otrā puse: 

Eiropas kaimiņattiecību politikas Austrumeiropas un Kaukāza partnervalstis (Armēnija, Azerbaidžāna, Baltkrievija, 
Gruzija, Moldova un Ukraina). 

Ja neparedzētu apstākļu dēļ rodas vajadzība grozīt darba semināru dalībnieku sarakstus vai darba semināru grafikus, 
Parasto ieroču eksporta jautājumu darba grupa (COARM) to var darīt pēc AP priekšlikuma. 

Ja kāda no minētajām valstīm nevēlas piedalīties darba seminārā, papildus var izraudzīties valstis ( 1 ) no šādiem Eiropas 
kaimiņattiecību politikas partneriem: Izraēla, Jordānija, Libāna, Palestīniešu pašpārvalde un Sīrija. 

V. Ietekmes novērtējums 

Šā lēmuma un Vienotās rīcības 2008/230/KĀDP ietekme būtu tehniski jānovērtē pēc tam, kad pabeigts pēdējais darba 
seminārs un beigusies personāla apmaiņa saskaņā ar šo lēmumu. Novērtējumu veic, izstrādājot informatīvu ziņojumu 
par to, kā valstīs, kuras ir atbalsta saņēmējas, pieņem attiecīgos tiesību aktus, izveido eksporta kontroles iestādes un 
veic efektīvu eksporta kontroli. Ziņojumus izstrādās ES misiju vadītāji katrā valstī, kas ir atbalsta saņēmēja.
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( 1 ) Par to jāvienojas saistītajā Padomes Padomes darba grupā pēc AP iesniegta priekšlikuma.


